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AHHOTALUA
B crarpe ocoboe BHUMaHUE yAEISETCS MHOXKECTBY U pa3HOOOPa3UI0 MOIXO0-
JIOB TIPY U3YUYECHUU CPEJICTB UCKAXKEHUS JEUCTBUTEILHOCTU. ABTOP 0Opalaet
BHUMAaHHE Ha pa3inuyue TakuX (PEHOMEHOB KakK JIOKb, 0OMaH M JIOXKHOE BbICKa-
3piBaHUE. UTOOBI MPOSCHUTH TEPMUHBI <JI0XKbY, «HEMPaBIa» U «0OMaH», KO-
TOpPbIE YACTUYHO COBNAJAIOT B 3HAYEHUU, aBTOP WIUIIOCTPUPYET UX JUAIOra-
MU U3 aMEPUKAHCKOU JTUTEpaTyphl U CPABHUBAET Pa3HbIC TOUKH 3PCHUS HA 3TU
ABJICHUS. Marepuan sl aHaJIn3a B3ST U3 TEKCTOB AMEPUKAHCKUX MHCATENIEH
T.Capote (T.Kanote) u J.Picoult (/I>x.ITukont). Ucnionb3yercst meTos Guiomno-
TUYECKOTO MTPOUYTEHHUS I U3yUYECHHS PA3JIUYHBIX TUIIOB JIOXKHBIX BbICKA3bIBa-
Hull. Ha 0ocHOBe M3y4eHHs pa3IudHbIX KJIAcCU(PHUKAUI aBTOP JEJAET BHIBOA
0 TOM, YTO B HACTOSIIIEE BPEMsI HE CYIIIECTBYET €IMHOMN KIacCU(PUKALIUU U3-32
MHO>XECTBA aCTIEKTOB U3YUYEHUS JIAHHOTO SIBJICHUS.
JIJIsi HIMTHPOBAHMS B HAYYHBIX MCCJICIOBAHUAX
Oununnosa O.B. K Bonpocy 0 kiiaccupukanuy pa3IndHbIX CPEICTB BbIpaKe-
HUS UCKakeHUs AeicTButesbHOCTH // S3bIK. CioBecHOCTh. KynbTypa. 2015.
Ne 2. C.9-31.
KuroueBrbie cii0Ba
AKTHUBHas1/TIacCUBHAas JI0’Kb, 00MaH, pe4eBO€ OOIIECHUE, JT0XKHASI peUYeBasi KOM-
MYyHUKaIlKs, JOKHOE BBICKA3bIBAHUE, B3aUMOJICHCTBHE, BO3/IEUCTBHE, (PUIIO-

JIOTUYECKUU aHAJIU3.
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BBenenue

Jloxb Kak MHOTOACTIEKTHAsl KaTeropusi HaXOJUTCS B 00JaCTH HMCCIIEI0BATEIb-
CKUX MHTEPECOB COBPEMEHHOM HAyKH W PacCMAaTPUBACTCS KaK SBJICHUE COIUATb-
Hoe [Gilbert, Malone, Krull, 1990; Robinson, Shepherd, Heywood, 1990; Malpas
2008; Mann, Garcia-Rada, Houser, Ariely, 2014; Verschuere, Shalvi, 2014], mcuxo-
noruueckoe u ncuxuueckoe [Bond, Lee, 2005; Loftus, 2010; Vrij, Granhag, Porter,
2010; Da Silva, Leach, 2013; Harwood, 2014], nuarsuctuueckoe [Robinson, 2000;
Hasan, 2003; Hardin, 2010; Van Swol, Braun, Malhotra, 2012; Swol, Braun, 2014;
McQuaid, Woodworth, Hutton, Porter, ten Brinke, 2015], dunocodckoe [Arico,
Fallis, 2013; Tsagdis, 2015].

B 3aBucumocTy oT 007aCTH M3y4YEHUS MOHSATHE J0XKb/OOMaH TPaKTyeTCs II0-
pazHomy. @unocodsl paccMaTpUBAIOT JIOKb ¢ TOUKH 3PEHHS] MOPAJIBHOTO MpaBa U
JIO3BOJICHHOCTH, MPOTUBOIIOCTABIIAS €€ UCTHUHE. Tak, ApHUCTOTENb paccMaTpUBail
JI0’Kb KaK HECOOTBETCTBHE JIEUCTBUTEILHOCTH U YKA3bIBACT HA TO, YTO «JIOKHOE U
MCTUHHOE HE HAXOJIUTCS B BEIAX, a UMEIOTCS B (pacCy KIaro1Ieil) MbICIN [ ApUCTO-
tenb, 1976, 186]. Kacascp HpaBCcTBEHHOW CTOpPOHBI, [111aTOH HA3bIBAJI TOTKHOCTH
U 1IpodeCCuu, ONPaBABIBAIOIINE JIOKD B ONMPEACICHHBIX CHUTYAlUsIX: «...IIPaBHUTE-
JISIM TOCYAApCTBa HAJJICKUT MIPUMEHSTH JIOKb KaK TPOTUB HENIPUATEIIS, TaK U PaIn
CBOUX T'paXJaH», «... CybH UMEIOT IIPaBo JIraTh, YTOOBI 0OMaHbBIBaTh HEIPHUATEIIS
WJIU TPaXKJaH BBUIY OOIIEr0 MHTEpeca, MOA00HO JOKTOpaM, KOTOPbIE UMEIOT MPaBO
JaraTh B HHTEpecax cBoux nanueHToBy [Ilnaton, 1971, 1. 1, 107]. ABrycTuH yBUaE
JIMHTBUCTUYECKHUM aCHEKT JIXKU: YEJIOBEK COBEPILAET IPeX, UCTIONb3YS SA3bIK JJIs1 00-
MaHa. @omMa AKBUHCKHI pa3ivdall BPEIHYIO, YCIYKIUBYIO U IIYTIMBYIO JIOXKB IO
HaJIMYUI0/0TCYTCTBUIO Bpeaa/moyb3bl. B cBoeil ctathe «O MHUMOM IpaBe Jrarh U3
yenoBekomoous» M. KanT HacTauBam Ha TOM, YTO JIOXKb MOJAPBIBACT JOBEPHE K BBI-
CKa3bIBAaHUSIM, U JIOJIT KaKJIOTO YeJIOBEKa — TOBOPUTH MPABIY, 1aKe B CIydae Bpe/-
HBIX TTOCJIEICTBUM 1)1 camoro yenoBeka [ Kant, 1994, 1. 8, 257]. Tem cambIM yueHbIH
yKasaJj Ha MPaBOBOM acleKT B MOHUMaHUU JDKU. Puntocodckuii cioBaph Mo peaak-
uuer M. T. ®posoBa gaet cienyrolee onpenesieHue Jku: «JI0kb — BbICKa3bIBAHUE,
HCKaXkarouiee ACHCTBUTENIbHOE MOJIoKeHUe Beei» [Pponos, 1981, 231]. ®uno-

codckoe ocmbiciieHne (PeHOMEHa JIKU OCTAETCS aKTYaIbHBIM B YCIIOBHIX COBPEMEH-
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HOT0 UH(OPMAITMOHHOTO 001IeCcTBa. AHATU3UPYS (PEHOMEH JI0XKb U €T0 BIUsSHUE Ha
obmectBo, [U. I'yceitHoB cTaBUT Bompoc 0 aedopManusx oOIMIECTBEHHOTO CO3HA-
HUS U SI3bIKA MTO]T BAUSHUEM MOJIMTUYECKUX U Ueoorndeckux pakropos [['yceitHoB,
1989]. CoBpemennsie uccnenonarenu penomena mku P.I. Anpecsn, b.I'. Kamyctun,
A.Il. Cxpunnuk, A.B. IIpokodses, O.B. AprembeBa, 3.10. ConoBbeB u ap., usyyas
abcomotu3m M.KanTta, BRIABIIN KOHIIENITyalbHbIE HECTHIKOBKUA U TEOPETUUYECKUE
IPOTUBOPEUUS MPU MOMBITKE 0OOCHOBAHMS MOPAIBLHOTO 3allpeTa «HE JITK», MOKa-
3aJIM yIPOUIEHHOCTh B TOJIKOBaHWHM KaHTOM yTBEpXkAEHHUS O JOIIyCTUMOCTU U He-
JIOIYCTUMOCTH JDKH, YKa3aldu Ha MPOTUBOpEUYHE Teopuu (hakTam >KU3HU, SMIUPH-
YEeCKOM NeHCTBUTENBHOCTHU U NpUpojie uenoneka [lyoposckuii, 2010, www]. JIoxb
KaK KaTeropusi HpaBCTBEHHOT'O CO3HAHMS YEJIOBEKA, KAK MHCTPYMEHT BBIKUBAaHMS B
COLIMYME MHTEPECYET MCUXO0JIO0r0B, COLUOJIOTOB, JIMHTBUCTOB U APYTHX YYEHBIX.
[ens nanHON pabOThI — IPOCIEAUTh, KAK MEHSIETCS COJIEpKaHNe, ONPeIeTICHUE
U KJaccU(pUKaus JaHHOTO ()eHOMEHA B 3aBHCHMOCTU OT aKIIEHTA €r0 M3yYeHUS.
JUist WUTIOCTpalMK Pa3iuvHbIX KilacCuPUKauid ObUTH OTOOpaHbI TUAJIOTH U3 aMe-
PUKAHCKON XyI0XKeCTBEHHOU muTepaTypsl. [lorck (hparMeHTOB TEKCTOB MPOBOINII-

CiA MCTOAOM CILIOLITHOM BI>I60pKI/I, BOCCMb JHUAJIOTOB BKIIIOYCHEBI B CTATBIO.

N3y4yenne ¢peHoMeHa JIZKH B PA3JIMYHBIX HAYKAX

Kak siBieHue conmanbHOE, BOSHHUKIIEE B OOIIECTBE JIIOACH, J0Kb MMEET pas-
HOOOpa3Hbie QyHkuu. Cpeau ocHOBHBIX QyHkui Jxku J[.M. JlyOpoBckuil Bbize-
JSeT 3alIMTy, Pealu3alni0 UHTEPECOB, KaK MHAUBUIAYYMA, TaK M TPYIIbI JHOAEH
[Ay6posckuit, 1994, 17]. I1.U. FOnankesuu u B.A. Kynarun B kuure «IIcuxonorus
oOMaHay» paccMaTpPUBAIOT JIOKb KaK CPEJCTBO COXPAHEHUSI KOMMYHUKALIUU «B YCIIO-
BUSAX PACXOASIIMXCS WIH PAKTUYECKH HECOBMECTUMBIX MHTEpecoB» [FOHaikeBuy,
Kymnarun, 2000, 51]. O6miecTBo mMopoii CTaBUT Y€JIOBEKAa B TAKUE yCIIOBUS, YTO OH
HE MOXET HE COJIraTh, MOJYUHSSACH IPaBUiIaM U TPAAUIMUAM (3TUKETHASI JIOKb). YKe
B JIETCTBE Mbl YUYUMCS CKPBIBATH CBOM 3MOLIMH, HE MOKAa3bIBaTh CBOMX MCTUHHBIX
YYBCTB, HE BbICKa3bIBaTh OTKPOBEHHBIX CYXIACHHI, €CIIM 3TO MOXKET HAHECTU BpeJl
win obuny aapecary. Cinenyer cormacutbes ¢ Tesucom b.C. Ilamtorrna, 4ro 1esnb-

HBIA YEJIOBEK «BBII[aéT» ceOs1 JINIIb YaCTUYHO, Pa3aABanuBACTCA U «ACJIACT 3TO C OHTO-
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jgoruueckoit HeooxoaumocThioy [[amtotun, 1999, 23]. B.U. l1laxoBckuii, moadep-
KHBasi, YTO JHKET HE SI3bIK, a SI3bIKOBASI IMYHOCTD, BBIJICISET CIACAYIOIINE TUIIBI JIXKU:
AMOIIMOHAJILHOE TIOTJIaXKUBaHUE (CP.: KOMIUTUMEHT, JIECTh), SMOIIMOHAJIbHBINA yaap,
MIPUTBOPCTBO JIJIs1 COKPBITUS MPABAbI U CYNPYKEeCKas U3MEHA. Y UeHBIN onpeenser
JIBOMCTBEHHYIO MMPUPOAY COKPBITUS UCTUHHBIX YYBCTB: C OJJHOM CTOPOHBI, OHO NMeE-
€T TIOJIOKUTEILHYIO OLIEHKY (CaMOKOHTPOJIb, CaMOOOIaIaHne), C IPYTroil CTOPOHBI,
OHO PaCILIEHUBAETCA KaK HEUCKPEHHOCTb, ABYIMYME, IKUBOCTH [[IlaxoBckuid, 2005,
182-183].

[lenaroru, cuuTas J0Kb OOBIYHOM COCTABIISAIONICH pa3BUTHUSI peOCHKA, U3YUYalOT
ATO SIBJIICHHE B Pa3HBIX BO3pacTHhIX rpymnmax. E.A. JlyminHa no UICTOYHUKY IIPOUC-
XOXJICHHS BBIACISET COIMAIIBHYIO U UHAUBUAYAIBHYIO JIOXKb; MO CTETIEHW OCO3Ha-
HUSI — CO3HATEIbHYIO U OECCO3HATENIbHYIO; M0 PE3yIbTaTy JIOKHOTO BhICKAa3bIBAHUS
JI0’)Kb MOXET OBITH C MOCJIEACTBUSAMHU U 0e3 mocneactBui [Aymmna, 2000].

HccaemoBanus TKA B IICUXOJIOTMYECKOM acCIIEKTE OCHOBBIBAIOTCS HA OIICHKE
BepOaIbHBIX M HEBEpPOATbHBIX MPU3HAKOB JIKH, HA KOTOPHIE MOXXHO OPHEHTHUPO-
BaThCs MPHU €€ Paclo3HaBaHUM; U3yYalOTCs MOTUBBI MOPOXKICHUS, €€ Pa3HOBUIHO-
cty U ¢pyHkuun. Kpynueimmii cnenuanuct B 3Toil oomactu, [lon DkmaH, B cBoei
kHure «lIcuxonorus mku», paccMaTpuBas J0XKb U 00MaH KaK CUHOHUMBI, OYEp-
KMBAET CO3HATEIBHYIO MPHUPOAY ITOTO SIBJICHUS: «S ompenesnso 10Xb, UJId OOMaH,
KaK JIeCTBUE, KOTOPHIM OJWH YEJIOBEK BBOJUT B 3a0yKJIEHHE APYroro, aeias 3To
YMBIILJICHHO, 0€3 TPEeIBAPUTEIHFHOTO YBEIOMJICHHUS O CBOMX IEJISAX U 0€3 OTYETIIUBO
BBIPKEHHOM CO CTOPOHBI KEPTBHI MPOCHOBI HE PACKPHIBATh MPaBably. [1. DxMaH He
CUMTAET JDKEIaMH TeX, KTO HE UMeeT HaMepeHusl oOMaHyTh [DkmaHn, 2009, 22-23].

Poccuiickue ydeHsie, cornamasch ¢ T€M, 4TO JIOXKb/OOMaH UMEIOT CO3HATEIhb-
HYIO0 TIPUPOJY, YKa3bIBalOT Ha Aud@epeHIMalbHy0 MPUPOAY ITUX (PEHOMEHOB.
1O.B. Illep0Oarbix BbIAEHSET MATh BUJIOB UCKAXKEHUS IEHUCTBUTEIBHOCTH, UCXO/IS U3
JMYHOCTH JITYIIIETO U KOHEYHOM LIEJIN: JIKEI U3BJIEKAET BBITOY 3a CYET HAHECEHUS
BpE/Ia IPYyroMy 4eJIOBEKY; JDKEIl U3BJICKAET BBHITOMY 0€3 HAaHECEHUS Bpena IPYyroMy
YeJI0BEKY, KOTJla 0OMaHbIBa€MbIl CaM HaMpalIuBaeTCsS Ha HEBEPHYIO HHPOPMAIIHIO;
J0XKb 0€3 W3BJICUEHUS BBHITOJBI; JIOKb COBEPIIACTCS B IMOJIB3Y JAPYrOro YEIOBEKa;
HUKTO HE M3BJIEKAET BHITOABI 3 JokU. OOMaH, B CBOIO OUepe/b Moapa3iesiercs Ha

WJUTFO3UHA BOCTIPHSITHS, MEXJIMYHOCTHBIN 0OMaH, OMMOKY KaHajda Tepenadd, ca-
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MooOMaH, B3auMHBI oOMaH, rpymnmnoBoit ooman [IllepOateix, 1998]. B.B. 3nakoB
BBIJIEJISIET 00MaH, JIOXKb, HEMPABAy U BpaHbE B OTACIbHBIE KaTErOPUHU, OMUCHIBAET
MICUXOJIOTUYECKHUE aCTEKThI )KEHCKOM M MYCKOM JKU [3HaKoB, 2009, 247; 3HaKoB,
1997, 47].

OO61mKM MeXy JI0KbI0, 0OMAaHOM U APYTUMH BUJAMU UCKAKEHUS IEHCTBUTEIb-
HOCTH SIBJISIETCS CO3HATENBHOCTh M HAM4HUE Tein/MoTuBa. OIHAKO MEXKIY dTUMU
KaTeropusiMu cyiiecTByeT paznuuue. [IpoBeas AedUMHULIMOHHOE HUCCIEIOBAaHUE,
H.H. ITaHueHKkOo NpUXOAUT K BBIBOAY O TOM, UTO <JI0Kb — KOMMYHHKATUBHBIN aKT,
IPOU3BOUMBII TUHIBUCTUYECKH WJIU MMAPATUHTBUCTUYECKIU», @ 0OMaH — JeiCTBUE,
MpU3HAKAMU KOTOPOTO SIBIAIOTCS 3((HEKTUBHOCTD U ycnemHocTs [[landyenxo, 2005,
178]. JIoxpb peanuzyeTcs B MOMEHT TOBOPEHUS U ABIISIETCSA TPOLYKTOM PEUEBOM Jes-
TEIHHOCTH, OKA3bIBAIONUM OTIPEIeJICHHOE BIHMsIHUE Ha cobecennnka. OOMaH sBIis-
eTcsa JEeUCTBUEM, KOTOPOE, OJTHAKO, MOKET U HE COMPOBOXKAATHCS PEUYEBBIM AKTOM.
B.B. 3nakoB, onupascs Ha padotsl A.®. Ctuxaptua, P.B. baprona, JI.Koynmana u
I1.Keii, oOpaiiaeT BHUMaHUE Ha TPU MPU3HAKA, KOTOPbIE OTIIMYAIOT JIOKb OT HETPaB-
IbI, 0OMaHa W BpaHbs: (haKTHUECKash MCTUHHOCTB/JIOKHOCTh YTBEPKICHUS, Bepa
TOBOPSIIIETO0 B UCTUHHOCTB/JIOKHOCTh YTBEPKIACHUS; HATMUNUE/OTCYTCTBUE Y TOBO-
pSAILEro HAaMEPEHUsI BBECTHU B 3a0mykJieHHe ciymaronero. JIoks 1 oOMaH UMEIOT
pa3JInuHble KOMOWHAIIMK TUX MpHu3HaKoB [3HakoB, 2009, 245]. BaxHbIM acrekToM
B M3YYCHUH JDKH/OOMaHa SIBISIETCS 1IEIh M MOTHUB MCKKCHUSI IEHCTBUTEIIBHOCTH.
K.Caapau u M.JIbtouc kiaccuuIMpyroT JIOXb MO coco0y MOTHBAIMH, YKa3bl-
Bas Ha TO, YTO JIFOJU JITYT IO MOBOJY CBOUX UYBCTB; MO MOBOAY MPOU3OIIEIIINX C
HUMU COOBITUH; 1O MOBOJY TOrO, YTO OHU cobupatorcs aenartsh [CaaphHu, Jlbtouc,
2004, 22].

I[To criocoOy nogauu noxxkHou uHdopmaruu B.. CBUHIIOB pa3inuyaeT JOXKb aK-
TUBHYIO, TIPEJICTABIISIONIYI0 COOOW OYEBUIHYIO JIOKHYIO WH(DOPMAITUIO, U TTaCCHUB-
HYI0, COZIEPKALLYI0 YMOJYaHHE. ABTOP CUMTAET MOJIYAHUE KOMMYHUKAaTUBHO 3Ha-
YUMBIM U PACCMAaTPUBAET €r0 KaK MaCCUBHYIO JIOXKb, KOTOPasi MOXKET OBITh MOJHOU
(3aManuMBaHue Bcell MH(POPMAIIMKN) U YaCTUYHOMN (3aMallYuBaHKE OTJICIbHBIX (pak-
ToB) [CBUHLIOB, 1990, 54].

[To xputeputo nmoarotosneHHoctu Y. beprep (Ch. Berger) paznenser noxp Ha

CIIOHTAHHYIO (CUTYaTMBHYIO) M 3apaHee MOAroTOBIEeHHYI0. [lon cnoHTaHHOU J0-
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’KbI0 TIOHMMAETCSI BRICKA3bIBAaHUE, BOSHUKAIOIIIEE B MPOIIECCe KOMMYHHUKAIIUN U3-32
AMOIMOHAJILHOTO Hakaja pasroBopa [Berger, 1979, 130]. 3apanee noaroroBieHHas
JOXb TPEATONaraeT TIIaTeIbHOE, TPeABAPUTEIbHOE 00 JyMbIBAaHUE JIOKHBIX (haK-
TOB, KOTOPbIE COCTABAT COfiepkKaHue rnocienyromero oduenus. K pazHoBuaHoCTIM
JDKU UCCIIeIOBATEh OTHOCHUT TaKXkKe JIECTh, XBACTOBCTBO, KYJIbHUYECTBO U IPUTBOP-

CTBO, B PC3YJILTATC KOTOPBIX CKJIAIbIBACTCS JIOXKHBIN 06p33 OTIHIPaBUTCJIA PCIIIMK.

IloHsiTMEe HEHUCKPEHHOCTH B TEOPUM OOLIEHUS

PaccmarpuBas 10kb 1 0OMaH B MIPoOIeCCe KOMMYHHUKAIIUH, MOJIaraeM BO3MOXK-
HbIM aHAJM3UPOBATh UX B paMKaxX TEOPUHU PEUEBBIX aKTOB. TakK, B TaHHOW TeOpUHU
JIx. OCTHHOM BIIEPBBIC BBOAUTCS MOHATUE HEUCKPEHHOCTh, KOTOpasi MPeACTaBIsET
co0oli orpeieNieHHbIE YCIOBHSI, EIAIOIINE PEUeBON aKT HEI(PPEKTUBHBIM WIIH «ITY-
CTBIMY». DTa TEOPUS CTUMYJIUPOBAia U3YUEHHUE JKU C MO3UIUH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH,
U JIOXKb CTajla U3y4arbCcsl B PeajbHOM peueBOW CUTyalluH, a TJIaBHAas POJIb OTBOJHM-
nachk €€ yyactHukaM [OctuH, 1986].

[ToMrUMO TOHSTHS «HEHUCKPEHHOCTHY JIMHTBUCTHI YIOTPEOJSIOT TaKue TEPMHU-
HBI Kak JIoXb [Baitnpux, 1987; bonunmkep,1987]; noxxnas undopmarius [ narosnes,
1987]; ooman [Ilanuenxo, 2005]; MaHuyIMpOBaHNE UCTUHOMN; HEUCKPEHHUHN JTHC-
kypc [[1moTHukoBa, 2000]; s3bikoBas urpa [ Burrenmreity, 1994] u np. MuoxecTBo
TEPMHUHOB CBUJIETEIILCTBYET O TOM, YTO YUYEHBIE CTApAIOTCS HAWTH HauboJiee mpu-
emiieMoe 0003HaYeHue, KOTOPOE OTPaKasio Obl CYIIECTBEHHbIE YEPThl U3y4aeMOIo
sABJICHUS. B HaydyHOU NUTEpaType MPOYHO YTBEPAWINCH TAKHME TEPMUHBI KaK peye-
Bas (BepOajbHas) KOMMYHUKAIUS, pedeBOe OOIIEHHUE, PEUEBOE MOBEJICHHUE, peye-
BOE B3amMoJieiicTBUe, peueBoe BozneincTBue. P.O. SIkoOCoH ompenennn OCHOBHbBIE
KOMIIOHEHThI peYeBOM KOMMYHUKAIIMU: aIPECAHT, aJpecar, KOHTEKCT, COOOIIEHUE,
ko1 [AxoOcon, 1975, 193-230]. CoBpemMeHHbIEC TUHTBUCTHI CYIIECTBEHHO PACIIHPHU-
JU CTPYKTYPY PEUYeBOl KOMMYHMKAIIUM, BKIIOYMB B HEEC PEUCBYIO CUTYaIIMIO, KOH-
TEKCT, CTPYKTYPY S3bIKa (JIEKCHKY, CHHTAaKCHC, (DOHOJIOTHIO U T.1I.), HEBepOaIbHBIC
mapkepsl. P.K. [ToTamnosa BeiiensieT TpaaAUIIMOHHBIE U COBPEMEHHBIE MOCIH (1IETIH )
KOMMYHUKAIH. B TpaguiimoHHoN Moienu rmporecca oOMeHa COOOIIEHUSIMU 00s13a-

TEJIbHBIMU KOMITOHEHTAMHU SIBJISTFOTCSI TOBOPSILUM, CITYIIAOLINNA, COOOIICHUE, peaIH-

Ol'ga V. Filippova


http://publishing-vak.ru/philology.htm

Language theory 15

3a1usi, BOCIPUSATUE, KOJUPOBAHKE, I€KOIUPOBAHUE, UHBEHTAPh 3HAKOB TOBOPSIILIETO,
WHBEHTAph 3HAKOB CIIYIIAIONIETr0, 00N HHBEHTAph 3HAaKOB KoMMyHuKaluu [Ilora-
noBa, 2008]. LlenTpansHoit Hurypoit B Teopuu oOIIEHHS SBISIETCS TOBOPSIIUHI, T.C.
otnpaButens nHGopManuu. OH TMPEACTABISAET COOOU S3BIKOBYIO JIMYHOCTh, KOTOpAs
BBICTYIIa€T B KaUE€CTBE TBOPIIA S3bIKOBOTO BHICKA3bIBAHUS, BHIOMPAs MOAXOASIINE K
CUTYaIlUU SI3bIKOBBIE M PEUEBBIE CPEACTBA. B cilydae JTOXKHOrO KOMMYHHKATUBHOIO
aKTa 1eJIb TOBOPSIIET0 — 3aCTaBUTh CIYIIAIOIIETO MOBEPUTH B HCTUHHOCTD JIOAKHBIX
BBICKA3bIBAHUM, U JIJIs1 JOCTUKEHUS CBOEH 1IEJIM OH MPUOETaeT K Pa3IuYHbIM TaKTH-

KaM O6HI€HI/I$I N JIMHI'BUCTUYCCKUM CPCACTBAM.

JIMHrBHCTHYECKHE CpeacTBa BbIPAKCHUSA JIZKU

. Bonunxep pazaensier cpeacTBa BRIPAKEHUS KU Ha CHHTaKCHYeCKHe (Tpei-
JIO’)KEHUSI C OMYIIEHHBIMU JIEMEHTaMU, O€3JIMYHbIE KOHCTPYKIIMU, TpaHCHopMaluu
U Tp.), JEKCUYeCKHe (BBIOOP OIPENENIEHHBIX S3BIKOBBIX CPENCTB), PUTOPHUECKUE
(puTOpHUECKOE 3aIyThIBAaHUE UM cCOMBaHuUE ¢ TOJKY) [bonunmxkep, 1987, 23-43].

JIMHrBUCTHUECKME CpENCTBA JIOXKHOM KOMMYHMKAIMM PpPacCMaTpUBarOTCs
O.M. Ilommuyk Kak cucTeMa CpelICTB OTKa3a MapTHEPY MO KOMMYHHUKAlUU B IOTY-
YEeHUU MCTUHHON mHbOpManuu win nHGOpMaluu Kak TakoBoW. B mpemimaraemoint
€10 KJlacCU(pUKAIIMU OTPaKeHBI KaK JIO’KHbBIE, TAK U HEJIOXKHbIE BbICKa3biBaHUs. Mc-
CJIE0BATENb YKa3bIBAE€T HA TO, YTO COJITATh MOXKHO U HEJIO)KHBIM BBICKA3bIBAHUEM.
O.M. Tlomuyk BbIZEISI€T HEJIOKHBIE BHICKA3bIBAHUS ¢ HU3KOW CTENEHbIO UH(pOpMa-
TUBHOCTH, & TAKKE BHICKA3bIBAHMS, OTHOCSIIMECS K TUTaHy Oy/yIIero BpeMeHH, pu
pean3aiuy KOTOPbIX OTCYTCTBYET BEpA TOBOPSIIETO B HCTUHHOCTD YTBEPKICHUM,
u oOemaHusi, yCIIOBUE MCKPEHHOCTHU KOTOPBIX HE BhIMONHsETCS. B mporecce pea-
JIU3aIUU HEJIOKHBIX BBICKA3bIBAHUHN C HU3KOM CTETNEHBIO MH(DOPMATUBHOCTH U JKC-
IUTMLIUTHBIX JIO)KHBIX BBICKA3bIBAHUM AJPECAHT MOXKET UCIBITHIBATH YYBCTBO BUHBI
3a CBOE BBICKA3bIBAHUE. Pe3ynbTaroM 3TOr0 4yBCTBA CTAHOBATCS IICUXOJIOTHUYECKUE
¥ COITPOBOXKIAIONIHE UX (PU3UOTOTUYECKHUE PEAKIINK: TTIOKPACHEHUE, CMATCHHE, YyB-
cTBO ntocazasl u Ap. [[lomuyk, 2006, 19-22].

Uccnenys noxxHble BICKa3bIBaHUS B PyCCKOM nuanoruueckoit peuu, O.M. Ilon-

YyK Ja€T UM CIICAYIOMICC ONPCACICHUC. «BbICKA3bIBAHUC, HAMCPCHHO MCKAaKCHHO
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OIHCHIBAIOIIIEE JEHCTBUTENBHOE MOJIOKEHUE BEIIEH C IIEJIbI0 BBECTH B 3a0IyXk/ie-
HUE napTHepa no kommyHukauum» [[lomuyk, 2006, 7]. JIoxkHbIe BbICKa3bIBaHUS MO-
I'yT OBbIThb UMIUIMUUTHBIMU M AKCIUIMLUTHBIMU. VIMIUTMIUTHO-IOKHBIM CUMTAETCA
BBICKa3bIBAHHE, MPU PEANM3aLUN KOTOPOrO agpecaTr He MOJIy4YaeT MOJHOLUEHHYIO
UH(pOpMAIHIO, a aIpeCcaHT JOCTUTaeT 3TOHM LeIU IMYyTEM PUTOPUUYECKOTO BOIPOCA,
yKa3aHUs Ha HEOOOCHOBAHHOCTD MIPETEH3UH U T.II. 3a7ada apecaHTa B TAKOM ClIIy-
qyae — MPEKPaTUTh KOMMYHUKALUIO. DKCIUIMIUTHBIE JOXKHbIE BbICKA3bIBAaHUS IOA-
pa3neNsoTCs Ha pa3BEPHYTHIE U HEPA3BEPHYTHIE JIOKHBIE BHICKA3bIBAHUS.

B pesynbprare TEOpEeTMUECKOTO HMCCIEAOBAHUS MOKHO KOHCTaTHpPOBATh, YTO
MONBITKM CHUCTEMAaTU3UPOBATh PAa3IUYHbIE CPEACTBA BBIPAXKEHHUSI HEMCKPEHHOCTHU
OpeIIpUHUMAINCh HEOAHOKpAaTHO. Ho Takne pakTopbl Kak HEOJHOPOJHOCTh U MHO-
rOacrneKTHOCTh JOKU/OOMaHa, a TakKe MHOXKECTBEHHOCTh IMOJIXO/I0B K H3yYEHHUIO

JaHHOTO q)eHOMCHa 3aTPpYAHAIOT CO3AaHHC C,ZIPIHOﬁ KJIaCCI/I(bI/IKaHI/II/I.

AHaJmn3 pparMeHTOB Xy10:KeCTBEHHOM JIUTEePATyPbI

JI1st JOCTHOKEHUS 11eJIM CCIIeIOBaHUs ObliIa MOCTABIICHA 3aj]a4a — MPOCIICTUTh
COOTHOIIICHHE TMPHUBEICHHBIX KJIACCH(PUKAINNA HAa MpUMEpax M3 Xyd0)KECTBEHHOU
JUTEPATYPhI, TEKCTHI KOTOPOH OTPAkKAIOT PEATHHYIO KU3Hb.

B pomane amepukanckoil nucarensHunbl k. [Mukont «Harvesting the Heart»
pacckasbiBaeTcs 0 cyaboOe AeBymku [leiKk, KOTopyro B paHHEM JIETCTBE Opocuiia
Mmath. [loB3pocineB, oHa cTajga MeuTarh O TOM, YTOOBI HAWTHU €. MBICIM 3TU ObLIN
HACTOJIbKO COKPOBEHHBIE, uTO [Iel Kk He XOoTena myckarb B CBOM BHYTPEHHUU MU
naxe OJM3KOro 4enoBeka, KOTopbiM ctan st He€é Hukomac. CamMblit OOBIYHBIN BO-
IpocC JpyTa O TOM, YeMy Haydmiia e€ MaMa, MPUINHSET JEBYIIKE CHIbHYIO 0O0Jb, U
OHa He KeJIaeT TOBOPUTH 00 ITOM.

«And your mother?» he said. « What did you learn from her? »

... He remembered when it was too late, when the words, heavy and stupid, were
hanging almost palpably in the space between them. For a moment Paige did not
answer, did not move. He would have thought she hadn't even heard him, but then
she leaned forward and switched on the radio, blasting the music so loudly she could

only have been trying to crowd out the question [Picoult, 2007, 34].
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CBoMM MoOJTYAHHEM JIEBYIIIKA MPUOEraeT K MOJHON MacCUBHOM JIKU (COIIACHO
tepmuHonoruu B.W. CBuHIIOBA), @ KOHTEKCT KOMMYHHUKATHBHOW CUTYaI[UH MOKA3bI-
BAET, HACKOJIBLKO TPY/EH JJIsl He€ ATOT Pa3roBOp, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTDH O JIKU 110
ooy cBoux 4yBcTB (K. Caapuu u M. Jlstouc).

B apyrom npumepe [leiix yxonut oT oTBETa Ha BOIIPOC, MpUbOeras K 4acTuy-
HOM ITACCUBHOM JIKU, K YMOJIYaHUIO:

Paige turned her head from Nicholas's mother to Nicholas's father and then back
again. She felt lost in the easy volley between them. She wondered how Nicholas had
ever managed to get noticed while growing up. «Paige, dear,» Astrid said, «where
did you meet Nicholas? »

Paige toyed with her silverware, seizing her salad fork, something only Nicholas
noticed. « We met at work,» Paige said [Picoult, 2007, 36].

Huxonac, apyr u xxenux Ileimk, npuriacui e€ Ha o0el K CBOUM POAUTEISIM,
MIPEICTaBUTENSIM BBICIIETO oOmecTBa. [lelik dyBcTBOBana ceOsi HEJIOBKO B HMX
nome. Marb Hukonaca, sxenast y3HaTh CTaTyc JA€BYUIKU, TOMHTEPECOBAJIACK, I71€ OHU
MMO3HAKOMIIACH, OKHIasi YCIBIIATh B OTBET, YTO OHA CTYIACHTKA MEIUITMHCKOTO
KOJUTEeIXKa, KaK M €€ ChIH, WIH, IO KpaliHel mepe, MeacecTpa. [eBylika, He »kenas
TOBOPHUTH O TOM, UTO OHA O(UIIMAHTKA B Kape, OTBETHIIAa YKIIOHIMBO: « MBI TTO3HAKO-
MUJINCH Ha paboTey, umes B BuAy kade. Crnosa [lelix MOKHO KilacCUPUIIMPOBATH
KaK JIOb 0€3 HaHECEHUS BpeJia APYyroMy YeJIOBEKY, KOrja 0OMaHbIBaeMbIN caM Ha-
npamuBaeTcs Ha HeBepHYyto uHpopmanuio (Goma AxBuackuii, F0.B. IllepOareix),
Hernpasay (B.B. 3nakoB), kak nuHauBrayanbHyo J0kb (E.A. [IymmHa).

WNuoraa cama cutyauus oOIIEHHs BEIHYXIA€T OAHOTO U3 KOMMYHUKAHTOB IMPU-
Oerarb ko Joku. Y.beprep Ha3bIBaeT Takyro JOXKb CUTYaTMBHOW HJIM CIIOHTaHHOU
(MO KpUTEPHUIO MOATOTOBICHHOCTH). B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTa KOMMYHHUKAIIUH
CIIOHTAHHAS JIOKb MOYKET OBITh YCITYKJITHBOU, Ty TJIMBOM, dTHKETHOU U 1ip. Cremyto-
U pUMep TOATBEPHKIAET ITO:

... When she stood in front of him, her eyes were wide and tired. «I’'m sorry,» she
said, «I didn't mean to piss you off.”

«Who’s pissed?» Nicholas said, grinning, but he distinctly felt the pinching of
his heart, and he began to wonder if this was what cardiac patients always tried to
describe [Picoult, 2007, 38].
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B naszBanHom Bbiie pomane Jlx.[lukont mocne 3BaHoro obena y poauresneit
Huxonac u Ileitmx noccopunuck. Monogoil yenoBek ObLUT OUY€Hb 30J1 Ha JIEBYIIKY
U pEelInI TI0Ka3aTh i, YTO OH MOXET 00OUTHCH U 0e3 He€, MpuriacuB B Kade, rae
pabotana [leiimxk, cBoro ObIBIIYIO TOAPYTY. ['epoit xoTen ysa3BuTh [leiiaxk, HO OH HE
OXKUJaJ, YTO OHa nojoiaer ¢ uzBuHeHueM. Korma xe Hukomnac ycnblman ucKpeH-
HOCTb B €€ T0JI0CE, OH UCIIBITAJl 3aMENIaTeIhCTBO, YTO SIBUJIOCH TPUYMHON €TO CITOH-
tanHoi Joku (U.beprep), 6eccosznarensHoit oku (E.A. Jlymnaa). ABTOp moka3bIiBaeT
€ro UCTUHHOE COCTOSIHUE, MOUTH (Pu3ndeckoe crpaganue. Hukonac nputBopsiercs
0e3pa3Iu4HbIM, YTOOBI CKPBITH MPaBAy IO MOBOY CBOETO AMOIIMOHAIILHOIO Mepe-
xuBanus (B.U. IllaxoBckuii).

Hcxons u3 knaccuukaiy CpecTB 0TKa3a MapTHEpy N0 KOMMYHHUKAIIMHU B T10-
ay4yeHun nHpopMmaiuu, pazpadorannoit O.M. [lonmuyk, MOXKHO conraTh, mpuderas K
HEJIOKHBIM BBICKA3bIBAHUSAM: K BHICKa3bIBAaHUSIM C HU3KOM CTENEHbIO MHGOPMATUB-
HOCTH; K BBICKa3bIBAaHUSM, OTHOCSINIUECS K IIaHy OyIyIIero BpeMEHHU, MpU pea-
JN3alUA KOTOPBIX OTCYTCTBYET BE€pa TOBOPSIIETO0 B MCTUHHOCTH YTBEPXKICHHUIA; K
oOemaHusM, yCIIOBUE UCKPEHHOCTH KOTOPHIX HE BBITTOTHSIICTCS.

[IpumepoM oberanus, yciaoBiue UCTUHHOCTH KOTOPOTO HE BBIMIOJIHSIETCS, SBJIS-
eTcs BeIcKazbiBaHue Hukonaca: « Whatever you want» (Bce uto 3axouels).

«So what,» Nicholas said. « You made me come back.»

«And just what do I get?» Paige said.

Nicholas smiled. « Whatever you want.»

Many years later, when Nicholas thought of that exchange, he realized he
shouldn’t have made promises he couldn’t have kept. But he did believe that no
matter what Paige wanted, he could be it [Picoult, 2007, 40].

Mornopie A0 TOMUPUIIUCH, OHU ObUIM TaK cYacTiIuBbI, yTo Hukonacy kasa-
JIOCh, YTO OH MOJKET BBITIOJIHUTH JHO0O0€ KEIaHWE BO3MIOONCHHOU. JIumb crmycTs
rojibl OH MOYYBCTBOBAJl YIPBI3EHUSI COBECTH M MOHSJ, YTO HE CTOMT J1aBaTh TaKHX
oOenianuii, KOTOpble HeNb3s BbINOMHUTE. CortacHo 1"Y. I'yceliHOBY 3TO BBICKa3bl-
BaHUE MOXKHO PACIICHUTh KaK HEMOTUBHUPOBAHHBIN OOMaH.

B pacckaze Tpymana Kanore «Master Misery» («3510i 1yx») pedb HIET O Jie-
Bymike CHIbBHH, KOTOpast prexana B Heio-HMopk. CHibBHs paboTaeT MaIHHUCTKO#M

Y BBIHYKJICHA )KUTb C CECTPOM, KOTOPAsi JOKYYAeT € CBOMMHU HOTALUAMHU, HEHYXK-
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HBIMH coBeTamMH. OHM € TPYAOM OOLIAIOTCA APYT C IPYTOM, O YEM CBUIETEIHCTBYET
CIEAYIOLINN TPUMED.

«Gee, honey, don t sound so cross. I don 't know what s wrong with you sometimes.
You sound so cross. Ouch! Why don 't you get a new brush? This one’s just knotted
with hair ...»

«Mostly yours.»

«What did you say? »

«Skip it» [Capote, 1995, 4-5].

B npuBeneHHOM Juanore mOMYKUPHBIM HIPU(PTOM BBIACIEHO HEJIOKHOE BbI-
CKa3bIBaHHE C HU3KOM CTeneHbI0 MH(POPMATUBHOCTHU, OJHAKO 3Ty PEIUIUKY MOXKHO
paccMaTpuBaTh U KaK UMIUIMIIMTHOE JIOKHOE BBICKA3bIBAHUE, T.K. PEIUITUEHTY MO-
KET MOKa3aThCsl HEMOHSATHBIM UCTUHHOE 3HaYeHHE (pa3bl (€€ UMIUIMKATypa), YTO
OTPaXaeT CIOKHOCTh OTHECEHHUS JIOKHBIX BBICKAa3bIBAHUM K OINPEICIICHHOMY THITY.
Anpecar MOXKET 3a/1aTbCs BOIPOCOM: 4TO nMeercst B Buay? Cienyer npeKpaTtuTh
BOIIPOC O pacUyecKe WJIU e O TOM IJIABHOM, Pajid Yyero DCTeiia croja npuiuia (ce-
pBre3HbIN pazroBop o OyaymeM CuiibBuM, 0 €€ BO3MOXHOM 3aMy»xecTse)? Ilo knac-
cudukaruu FO.B. [llepOaTbix 370 10Xb 0€3 HAaHECEHHUS Bpe/ia IPYroMy YeJIOBEKY.

O.M. Ilonmuyk BbIAEASET UMIUTMIUTHBIE U SKCIUIULIUTHBIE JOXKHbIE BhICKa3bIBa-
Hust. [Ipu peanuzanuu UMIUTMIIMTHO-TOXKHBIX BBICKA3bIBAHUN, KOMMYHUKAHT MOKET
MCIIOJIb30BaTh TaKhe MPUEMBI PEUEBOTO BO3JEHCTBUS, KaK yKa3aHUE COOECEIHUKY
Ha HEOOOCHOBAHHOCTH €r0 MPEINOIIOKEHUN UITH YTIPEKOB.

Oo6parumcs k pomany JIx. [Tukont. Beiiinsa 3amyx, [leimk nomkHa Obuta mpu-
HSTh Ty XU3Hb, KOTOPOI KUBET €€ MYk — MpeycIeBauil kapaunonor. YtoOwl 10-
OuThCA ycrexa B podeccHoHaIbHON NeATeNbHOCTH, HEA0CTATOYHO ObITh XOPOIIUM
BpauoOM, HEOOXOAMMO MOAIEPKUBATH YKIIA]l dKU3HH, IPUHSATHIN B BBHICIIIEM OOIIECTBE.
Ko Bcemy stomy [leiipk He Obliia rOTOBA, €M1 XOTENOCH KUTh 110 CBOUM COOCTBEH-
HBIM MpPaBUJIaM, CBOEH HE3aBUCUMOM KU3HBIO. MexX 1y CynpyramMu MpOUCXOJIUT Ce-
pBE3HBIN pasroBop, U [lelmk y3Haét, uTo a1 e€ My»ka BaXKHO OBITh YaCThIO 3TOTO
oOmectBa. JKeHUBIIMCH HAa HEM, OeTHON JEBYIIKE, OTKa3aBIIKCh OT MOAJIEPKKU PO-
nuteneit, Hukomac He cobupancst 0TKa3bIBaThCs OT OJIar TOro O0IIECTBa, B KOTOPOM
oH BbIpoc. Ha Bompoc, mouemy »xe OH He cKa3aj eil 00 3TOM paHblile, CYIPYT TOJIbKO

IIOXKaJl IJIC4aMiu, gaBas IIOHATH, YTO 3TO BIIOJHC OYCBUAHO.
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«You know where the next mortgage payment is coming from. You know who
your friends are. You don't worry nearly as much about what everyone else thinks of
you.»

«And that’s what you care about?» Paige shifted away from him. « Why didn’t
you tell me this before?»

Nicholas shrugged. «It never came up» [Picoult, 2007, 132].

Hukonac siBHO ykaBuT, Tak kak [leifxk B cBoe BpeMs MPUBJIEKIIA €T0 UMEHHO
TEM, YTO OHa ObLIA IEBYIIKOM U3 Ipyroro kpyra. IMIInkarypa ero periuKy 3aKito-
YaeTcsl B COKPBITUU J0CaJbl HA HEOOXOAUMOCTh MPUACPKUBATHCS OMpPeIeIECHHBIX
mpaBuiI. 3a 3TON HeOpexHOUW perutnkon «[It never came up» (O0 3TOM HUKOTAA HE
3axoaui pa3roBop) Hukonac ckpbIBaeT OT jKEHbI, HACKOJIBKO BaXKEH JIJIsl HETO CTaTycC
U TIpaBUJIa CBETCKOW JKM3HM. Ecnmu paccMarpuBarh 3TOT IpUMEpP B APYTUX KIACCH-
dukanusx, ero MO>KHO OTHECTH K CO3HaTelIbHOW MHAMBUAYyanbHOM kU (E.A. Jly-
IIMHA), KO JOKU 0 cOOBITHSIX, KoTopble npousonuin (K. Caapau, M. Jlbtouc) u k cu-
TyaTuBHOUM crioHTaHHou kU (Y. beprep).

K SKCIUTMIUTHBIM JIO)KHBIM BBICKA3bIBAHUSIM OTHOCSITCS Pa3BEPHYTOE JIOXK-
HOE BBICKa3bIBAaHUE W HEPa3BEPHYTOE JIOKHOE BhICKa3biBaHUE. B ciemyroieM akre
KOMMYHHUKAIIUN peaTn3yeTcss pa3BEPHYTOE IKCIUIMLIUTHO-JIOKHOE BbICKa3bIBAHHE,
JMHTBUCTUYECKUA OHO BBIPAYKAETCS C MOMOIIbIO O€CTaKTHBIX BOIPOCOB CTapuIeH ce-
CTPBI, U3 KOTOPBIX CIEAYET, YTO OHA MPOCTO LIMMOHUT 3a CBOEH cecTpou. He kenas
BITYCKaTh CTapIIIy0 CECTPY B CBOIO >kM3Hb, CHIIbBUS OTBEYAET JIOXKbBIO, T.K. UIMEHHO
J0Kb yCTPAUBAET €€ HEeJANEKYl0, MPU3EMIICHHYIO CecTpy. ABTOpP HCIONb3YET MPH-
€M 3XOJIaJIu|, T.€. MOYTH OYKBAJIBHOTO MOBTOPEHMSI BOITPOCOB B OTBETAX ajipecara.
CTUTUCTUYECKH 3TOT OTPHIBOK OOTaT MPOHMUEH, YTO TIOATBEPIKIACTCS apaTUHTBU-
CTUYECKUMHM CPEACTBAMU, B YACTHOCTH, CMEIUIMBOCTBIO TOJIOCa aJipecara.

«... You can imagine how I felt when I called your office and they told me you
hadn t worked there for the last four weeks. What happened, were you fired? »

«Yes, I was fired.» Sylvia began to sit up. «Please, Estelle — ['ve got to get

ready,; 1’ve got an appointment.»

Estelle’s eyes puckered, as though she were going to cry. She put her hand over

Sylvia's and petted it gently. «Tell me, honey, is it because of a man? »

Ol'ga V. Filippova


http://publishing-vak.ru/philology.htm

Language theory 21

«It’s because of a man, yes,» said Sylvia, laughter at the edge of her voice
[Capote, 1995, 19].

Takum 00pa3om, TaHHBINA PUMEP MPEACTABISAET COOOU JI0KBL B JOpME coTia-
CHUSl C CAMBIMH HEBEPOSTHBIMU TPEIMOIOKESHUSIMH. DTOT IPUMEP MOXKHO PacCMO-
TPETh U B APYTUX KJIACCU(DUKAIUAX: JTIOKb, U3 KOTOPOH HUKTO HE U3BJICKACT BHITO/IBI
(FO.B. llepbareix), maauBuayaibHas JOXb 0e3 mocnencteuii (E.A. Jlymuna), co-
3HarenbHas J0xkb (I1. Dxman, E.A. Jlymuna), aktuBHas j10xb (B.J. CBuH1IOB), He-
npasaa (B.B. 3nakoB).

[TpumepoM Hepa3BEPHYTOTO JIOKHOTO BBICKA3BIBAHUS SIBISIETCS PA3roBOp pe-
OeHKa ¢ OTIIOM Ha OelicOoNBPHOM MaTye, KyJa OTell Mpuilen ¢ JrodoBHUIeH. Ecte-
CTBEHHO, OH HE HaJieJ 00pydaabHOE KOJBI0, U 3TO 3aMETHIT MaTBIHK.

«Dad,» Nicholas said, «you’re missing your ring.»

Robert Prescott turned away from his son. «Yes,» he said, «I am.» Hearing his
father speak those words, Nicholas felt the swell of nausea at the base of his throat
ease. His father knew he was missing the ring. It wasn 't on purpose. Certainly it was
a mistake [Picoult, 2007, 119].

Manpuuk ynusieH: «Dad, you’re missing your ring.» (ITama, Thl 3a0bLT KOJIBIIO).
Oren npenensHo Kpatok «Yes, I amy» (Ia, 3a0bu1), He KenaeT 0ObSICHATH ChIHY, O-
yeMy OH HE HaJieNl KOJBI0. YCIBIIIAB SIBHYIO JIOKh Ha CBOE 3aMeyaHHE, MATBIUK
MMOYYBCTBOBAJ TOITHOTY (peakius peOeHKa Ha JIOXKb, BRIpaKCHHAsT HEBEPOATbHBIMU
CpEICTBAaMH B aBTOPCKOW peMapke), HO THITAETCS ONpaBAaTh JOPOrOr0 €My 4Yesio-
Beka. [lo apyrum kmaccudukanusm 3TOT TPUMEP MOKHO OTHECTH KO JDKU C HaHE-
cenueM Bpena apyromy denoBeky (FO.B. IlepOaThix), K MHAMBHIYAILHON JDKU C
nocneacteuem (E.A. Jlymuna), k co3narensHol mku (I1. DxMaH), K akTUBHOM JIKU
(B.N. CuHioB), k cnonTanHoi xu (beprep) u ap.

AHaM3 TUaoroB MO3BOJIIT OOHAPYKUTH HEKYIO OOIITHOCTh KIacCU(UKAIIANA, €CITH
TOBOPUTH O JDKH, KaK O TIOHATUH. VICTIONB3ysl pa3inIHbIe TEPMHUHBI, UCCIICAOBATEIH KU
BKJIQJIBIBAIOT €IMHYIO CYIIIHOCTB B 3TOT ()eHOMEH, HAIpUMep, JIOKb TI0 TIOBOY YyBCTB,
TPUTBOPCTBO ISl COKPBITHS TIPAB/Ibl M 3TUKETHAS JIOXKb; IITy TIINBAS JIOXKb, JI0XKb 0€3 13-
BJICUCHUS BHITOJIBI, BPAHBE; MTACCHBHAS JIOKD U 3aMaTdiBaHue. HekoTopeie BUIBI KA
NPENICTABIISIOTCSl OY€Hh OOOOMIEHHBIMU (CIIOHTAHHAS JIOXKb, COIMAIBHAS JIOXKb), YTO

MMO3BOJICT 3aMCHUTD UX B 3aBUCUMOCTH OT KOHTCKCTAa KOMMYHUKAIINH.
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3aKJaoueHue

Taxum oOpazomM, cyliecTByIOIIee MHOIO00Opa3ue Kiaccuukaiuii CpecTB UCKa-
JKEHUS JIEUCTBUTEILHOCTH OOBSICHSIETCS CI0KHOCTBIO 1 MHOTOACIIEKTHOCTBLIO JaH-
HOTO siBJIeHUs. J[0 cHX mop 00Cy)AaeTCsl BOIPOC O MOPaIbHOM JO3BOJICHHOCTH JDKU
cpenu COBpeMeHHBIX (GuinocodoB. HeT equHOro MHEHHUS M y TICHXOJIOTOB, KOTOPHIC
U3YYarOT CYITHOCTb JIXKU C IIEJIbIO PAaCITO3HaBaHMS MOTHBOB U MAapKEPOB MAHMITYIIH-
POBaHUS TUIHOCTHIO. JIMHIBUCTHI BHOCSAT CBOM BKJIAJ, ONTMCHIBAs TMHTBUCTHYCCKUM
CpelcTBa JIsl pacro3HaBaHUS JDKA B TEKCTaxX W peajbHOM peun. OgHAKO OTAEIb-
HbIC MPU3HAKK JDKU W JIOKHBIX BBICKA3bIBAHUM MOTYT OBITH IIOJIOKEHBI B OCHOBY
YHUBEPCATbHOU KIacCU(UKAIIMHN, B YACTHOCTH TaKue OMHAPHBIC KOMITOHEHTBI, KaK
HaMEpPEHHOCTh/HEHAMEPEHHOCTD; CO3HATEIILHOCTh/0CCCO3HATEIIBHOCTD; MOTHBHUPO-
BAaHHOCTH/ HEMOTHBHPOBAHHOCTH; COIMATLHOCTh/acOIMaIbHOCTE. [Ipy BEIIBICHUN
JIO)KHOCTH BBICKa3bIBaHHUS HEOOXOJMMO YYHUTBHIBATh JUYHOCTH TOBOPSIIErO, KOH-
TEKCT ¥ KOHEYHYIO I1eJ1b BhICKa3bIBaHUs. [Ipn kiaccudukamm BaKHO ONPEACIIUTD
pas3uuns MEX Ty 0OMaHOM, KOTOPBIN peanu3yeTcs, IPeK e BCEro, yepe3 ACHCTBHE,

U JIOXKBIO, MPEJICTABIISIONICH CO00M KOMMYHUKATUBHBIN JIMHTBUCTUYECKUHN aKT.
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Abstract

The article focuses on the issue of classifying ways of distorting reality.
Special attention is paid to multiple and various approaches to the study of in-
sincerity. The author concentrates on the differences between such phenomena
as lie, deception, and false utterance. To clarify the terms 'lie', 'untruth' and 'de-
ceit', that partially coincide in the meaning, the author provides illustration of
dialogues from American fiction and compares different approaches to these
concepts. Texts of T.Capote, J.Picoult were chosen for the research. The focal
method applied for surveying different types of false utterances is philological
analysis.

The author undertakes an attempt of identifying false utterances referring
them to certain kinds of distorting reality in order to achieve definite clues of
comparing various classifications. The conclusion is made about the possibility
of creating a universal classification of expressive means of insincerity based on
the factors mentioned above.
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